
ਫਹੁਤਾ ਕਰਭੁ ਲਿਲਿਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥ 
His Blessings are so abundant that there can be no written account of them. 

ਵਡਾ ਦਾਤਾ ਲਤਿੁ ਨ ਤਭਾਇ ॥ 
The Great Giver does not hold back anything. 

ਕਤ ਭੰਗਲਹ ਜਧ ਅਾਰ ॥ 
There are so many great, heroic warriors begging at the Door of the Infinite 
Lord. 

ਕਲਤਆ ਗਣਤ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 
So many contemplate and dwell upon Him, that they cannot be counted. 

ਕਤ ਿਲ ਤੁਟਲਹ ਵਕਾਰ ॥ 
So many waste away to death engaged in corruption. 

ਕਤ ਿ ਿ ਭੁਕਰੁ ਾਲਹ ॥ 
So many take and take again, and then deny receiving. 

ਕਤ ਭੂਰਿ ਿਾਹੀ ਿਾਲਹ ॥ 
So many foolish consumers keep on consuming. 

ਕਲਤਆ ਦੂਿ ਬੂਿ ਸਦ ਭਾਰ ॥ 
So many endure distress, deprivation and constant abuse. 

ਏਲਹ ਲਬ ਦਾਲਤ ਤਰੀ ਦਾਤਾਰ ॥ 
Even these are Your Gifts, O Great Giver! 

ਫੰਲਦ ਿਿਾਸੀ ਬਾਣ ਹਇ ॥ 
Liberation from bondage comes only by Your Will. 

ਹਰੁ ਆਲਿ ਨ ਸਕ ਕਇ ॥ 
No one else has any say in this. 

ਜ ਕ ਿਾਇਕੁ ਆਿਲਣ ਾਇ ॥ 
If some fool should presume to say that he does, 

ਓਹੁ ਜਾਣ ਜਤੀਆ ਭੁਲਹ ਿਾਇ ॥ 
he shall learn, and feel the effects of his folly. 



ਆ ਜਾਣ ਆ ਦਇ ॥ 
He Himself knows, He Himself gives. 

ਆਿਲਹ ਲਸ ਲਬ ਕਈ ਕਇ ॥ 
Few, very few are those who acknowledge this. 

ਲਜਸ ਨ ਫਿਸ ਲਸਪਲਤ ਸਾਿਾਹ ॥ 
One who is blessed to sing the Praises of the Lord, 

ਨਾਨਕ ਾਲਤਸਾਹੀ ਾਲਤਸਾਹੁ ॥੨੫॥ 
O Nanak, is the king of kings. ||25|| 

 


